OCOBEHHOCTH NU3YYEHUSA ®PA3OBBIX I'VIAT'OJIOB ITPH
OBYUEHUU AHT' JIMMCKOMY SI3BIKY

I'py3auiaosuuy M. I'.

benopycckunit rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIeBATp W3 [ECATH W3YYAIOIIUX AaHIVIMWCKAW S3BIK KaK WHOCTPAHHBIN
UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH TNPHU TOHUMAHMU M YINOTPEOJCHHH TaK Ha3bIBACMBIX
¢pazoBbix raaroaos — phrasal verbs (= multi-word verbs). ®pa3oBerii riarou 3To,
KaK MpaBujIo, IPOCTOr W obmeynoTpedouTensubiid riaron (break, get, give, make,
put, etc.), ynorpeOsstromuiics ¢ yactuieit (particle) nim HeCKOIBKUME YaCcTHIIAMU
(particles). B HekoTOphIX ciIy4asx 3Ta dYacTHIa SBJIICTCS HapeumeM (away,
together), B ipyrux —mpemsorom (through, in, out). [Ipumeps! Pppa3oBbIX r1arosoB:
carry on, pass away, pull together, fall through, make do with, put down to, u t.1.
HexoTtopkie GppazoBbIe INIaroibl UMEIOT 110 JBE YaCTHIIBI, OJJHA U3 KOTOPBIX HapeUHe,
a npyras npezor. [Ipumepsl Takux riiarosos: get on with, stand up for. Ouu nHoraa
HasbpIBaroTcs phrasal-prepositional verbs — ¢pa3oBsie riarossl ¢ npeaioramu.

Hy>xHo paznuyaTh (pa3oBbIil TJIaro U MPOCTO TIIarod ¢ mpeaioroM. Kak xe
OTIPEICTUTh, 3TO (PPA30BBINA TIIAr0JI WM TJAroji ¢ mpemioroM. JlJis 3Toro HY>KHO
IIOCMOTPETh Ha BCE TpeUIokeHue B 1enoM. Eciim 00a ciioBa MOXHO TOHSTH
OyKBaJIbHO, TO €CTh KaXKJO€ W3 HUX HMMEET CBOE 3HAYCHHWE, TO ITO TJIAroyl C
npeuioroM. Ecnu ke 00a ciioBa BOCHPUHUMAIOTCS KaK OJIHO 3HAYCHHE M OTO
3HAYCHUE HE MMEET HUYEro OOIIero ¢ TeM, YTO 03HAYAET CaM IJ1aroj OTACIBHO, TO
9TO (hpa3oBsiii riaroi. CpaBHUTE JIBa MPUMEpA:

a) She went out of the room without a word. — B sTom mpumepe o6a ciioBa
«went» 1 «outy UMEerT CBOE 3HAYCHHUE U MOTYT MEPEBOIUTHLCS. SHAYHT, ITO TJIAr0J

C MPEIIOTOM.



6) She went out with him a few times. — B stom npemnoxenuu ¢pasza «went
out» o3Hagaet «spent time romantically» u He o3HadaeT OyKBaJIbHO, YTO OHA KyJ1a-
TO BBIXO/MJIA. 3HAYUT, 3TO (PPa30BbIN TJIArod.

TpyIHOCTB Uil M3Yy4arOlUX AHIVIMMCKAM SA3BIK COCTOMT B TOM, YTO, BO-
NEPBBIX, B AHTJIUICKOM SI3bIKE HIMEETCSI OTPOMHOE KOJTMYECTBO (DPA30BBIX IJ1aroJioB.
OauH CIIOBapHBIM CIPaBOYHUK, HaAmpuMep, naeT 3HadeHus 3, 384 ¢pa3oBbix
riarojioB. A BooOmie B aHrimiickom si3eike Oonee 4,000 ¢hpa3oBbIX TIaroios.
EcTrecTBEHHO, 4YTO MJIsI M3YYAOIIMX AHMVIMMUCKUM SI3bIK KaK WHOCTPAHHbBIN
HCBO3MOJXHO BbIYUYUTb BCC 3THU I'JIar0JIbl, a TCM 0oJIee 3aIIOMHUTD UX 3HAUCHHUS.

Iprra;[ TPYAHOCTH 3aKJIIOYaCTCA B TOM, YTO OJHWH MW TOT KC IJIaroJl MOXCET
YHOTPEONISATHCS ¢ HECKOJbKUMH YacTHIIAMU U C KaXJIOW M3 HUX MOXKET HUMETh
a0COJIFOTHO Pa3HOE 3HAUCHHE, a UHOTJIa U HECKOJIbKO 3HAYEHUN C OJHOUM U TOM ke
yactuuen. [Ipumep 0qHOTO 1 TOTO ke TIaroia ¢ pa3HbIMHA YaCTULIAMMU:

give away — 1) to reveal some information or tell a secret; BeimaBaTh cekper;
nporoBoputbest; 2) to give something to someone for free; ormaBare 3a Tak,
OecIuiaTHO

give back — 1) to return a borrowed item; Bo3Bparars, oTaBath; 2) to repay
a charitable action with another charitable action; ormaunBars

give in - to reluctantly stop fighting or arguing; ycrtynaTh, cmaBaThCs;
corjamarbCes

give out — 1) to give something to a lot of people for free; pasmaBath
Oecmutatho); 2) to stop working from over-exertion; uccsikath, KoH4aThCs (O
3armacax, cujiax)

give up — 1) to quit a habit; octaButk, 0TKa3aThcs; OpocuTh (dTo0-1.); 2) t0 Stop
trying to succeed at something; caaTbcst, 0TKa3aThest OT AATBHEUIINX OMBITOK

[Ipumep 0JTHOTO M TOTO K€ IJ1aroja ¢ OJHOW U TOU K€ YACTUILIEH, HO pa3HbIMHU
3HAUYCHUAMMU.:

Soldiers went in to put down a rebellion. (= to stop by force; moxasnsTs,

YCMUPSATD, PECEKATH)



This book store put down the prices. (= to lower the prices; ypesarb
(pacxompl); cHIKATH (IICHBI))

She has put down her name on the list. (= to write down; 3anuceiBaTh)

Martin put down the boy who was bothering him. (= to make sb. keep silent;
3aCTaBUTh 3aMOJTYaTh)

Eme ofaHa TpyaHOCTh NMPH HM3YYCHUHU (PPa30OBBIX TIIATOJIOB 3aKJIFOYACTCS B
TOM, YTO JaJIeKO HE BCEI/Ia MOXKHO JIOTaJIaThCsl O 3HAYCHHWHM TJIaroja 1o cjoBam,
BXOJSIIUMM B Hero. Hampumep, oOydarommuiicss KOTOpbIN 3HaeT, uto riaroin to tick
O3HauYaeT «JaejaTh OTMETKY, CTaBUTh NTHYKY, TaJIOYKYy;,; OTMEYaTh MapKepOM»,
MOJKET UCIIBITBIBATH TPYIHOCTH TPH TepeBo/Ie npemoxenus 1he teacher ticked off
the student for being late, rne ¢pa3oseriit riaron to tick off o3nauaer to reprimand
i to express disapproval; ynpekarb, OTYMTBHIBATH, YUTATh HOTAIIUH, HE OJI00PATH.

U eme oHa TPYIHOCTH, CYIIECTBYIOIIAS MPU H3yYeHUH (PPa30BBIX TIIaroJioB,
9TO UX IpaMMaTHKa, B YaCTHOCTH, B TIOJIOXKEHUHU YaCTHUIIBI Y (PPa30BbIX [IAr0JI0B, TO

CCThb IOPsAAKA PpACIIOJIOKCHUA YaCTHUIbI 1 JOIIOJITHCHUA. Haan/IMep:

She put down the baby. + She put the baby down. +
The teacher put the student down. +/ The teacher put down the student. ?

The student put her bad grade down to The student put down her bad grade to
tiredness. v/ tiredness. %

[Tpu M3ydeHUn MPABUIILHOTO PACIIONIOKCHHS YaCTHIIBI (PPa30BOro riiaroja u
JIOTIOJIHEHUSI HEOOXOJIMMO 3HATh, UTO (Dpa30BBIC TJIAroJibl OBIBAIOT: MEPEXOJIHbBIC
(transitive), mocie KOTOPBIX UIET CYIIECTBUTEILHOE UIIM MECTOMMCHHE U SIBIISICTCS
nornoiHeHueM (Object) u Henepexoaubie (iNtransitive), He UMEIOIIKME JOMTOTHECHUS.

N ecnu TOpSAAOK CIIOB y HEMEPEXOTHBIX TJIATOJOB HE MPEACTABIISCT
TPYAHOCTEH, TaK KaK IIaroJ ¥ YacTUIA BCETAa CTOAT BMECTE, TO ITPH YIIOTPEOICHHH
NIEPEXO0IHBIX (PPA30BBIX IIIAT0JIOB Y 00YJAIOIIMXCS BOZHUKAET MPodieMa, Ky/1a Ha1o
BCTaBJIAThH JIOMOJHEHUE — MEXAY TJIarojoM WM YacTHIICW WM TIOCEC YaCTHIIBL.
[Tpumep HemepeXoaHbIX (PPa30BhIX IIAr0JIOB:

Would you like to come out to the theatre with me? — TsI He X0UeIb CXOAUTH

CO MHOM B Teatp? All



these weeks have slipped by, and I've hardly done anything. — 3tu Henenu
IMPOJICTCIIN, 4 MHC €/IBa JIM Y1aJI0Ch I-ITO-HI/I6y)I[I> cAciaarTrhb.
[TpumMephl iepexoIHbIX (GPa30BBIX IJIAroJIOB:

Take the knife and cut up the cake into fine slices.

She cut the cake up into ten pieces.

She cut it up very quickly.

['maBHOE TIpaBWIIO TMOpPSAKAa CJIOB TEPEXOAHBIX (PPa30BBIX TJIArojoB
oOyyaromuecss OOBIYHO TMOHUMAIOT W 3allOMUHAIOT 0e3 TpyaHocTed. IIpaBuio
rjiacurt, 49TO CCJIM JOIIOJIHCHUC BBIPAKCHO CYHMICCTBHUTCIIBHBIM, TO €ro MOKHO
BCTABJIATh KaK MCIKAY I'JIaroJioOM U qaCTHHGﬁ, TaK U IIOCJIC YaCTUIIHBI. Haan/IMep:

As it was cold he put on his warm jacket.

He put his warm jacket on and went for a walk.

Ecnu xe AOITIOJIHCHUC BBIPAKCHO MCCTOMMCHHUCM, TO OHO BCTABJIACTCA TOJIBKO
MCIKIY I'J1aroJiIoM u ‘{aCTHHCﬁ. HaHpHMep:

He took the jacket, put it on and went for a walk.

Takue (bpaBOBI)Ie I'J1aroJibl Ha3bIBAKOTCA PA3ACIIICMbIC q)paSOBLIG TJ1aroJibl
(separable phrasal verbs). Kak BugHO W3 mpuMepa BBIIIE, MOCIIe OOJBITUHCTBA
MCPCXOIHBIX (bpaSOBI)IX riaroJIoB  JOIIOJIHCHHC MOXCT CTaBUTBCA H MCKIY
TrJ1arojiomMm mu LIElCTI/ILIeI‘/'I 1 MOCJIC HaCTULbI 663 NU3MCHCHUA 3HAYCHUA U 663 BCSIKOM
M (pa3bl — YCUTICHUS WU NOJYEPKUBAHUS 3HAUEHHS 4Eer0-JIn00.

O,Z[HaKO, BI)I60p MCCTa, Kyda IIOCTaBUTb MOOIIOJJHCHHUC, BbIPA)KCHHOC
CymEeCTBUTCIIbHBIM, — MCKAY TIJIarojioMm H qacmueﬁ HIIN TMIO0CJIC YaCTUIIbl —
OKa3bIBACTCA HE BCEriga IMOJHOCTBIO CBO6OI[HBII>1. Ecmm JAOIOJHCHUEC COOCPIKUT
uH(MOpMAIUIO, KOTOPYIO UYWTATENIh WM CIyIIaTellb YXE€ 3HAEeT, TO €ro HYXKHO
BCTaBIIATh MEXAY IJarojoM u yactuuei. Eciau ke 1onojiHeHre 3aKiIIo4aeT B cede
HOBYHO I/IHCI)OpMaI_II/IIO, TO €TO HYKHO BCTABJIATH IMOCJIC YACTHUIIBI. 9T10 IIPONUCXOJUT
MOTOMY, YTO MBI OOBIYHO JgaeM OoJbine 5Mdasbl, MOAYEPKUBAEM HOBYIO
uH(popMaIuI0 HEexXeld MHPOpMAIMIo, KOTOPYIO MBI yke 3HaeM. M To, 4TO MbI
CTaBHUM JIOIIOJIHCHHUC ITIOCJIC YaCTUIIbI, IIPUAACT CMY 60J'IBHI€ Ba’XHOCTH, IIPHUBJICKACT

Oonpuie BHUMaHuA. Hanpumep:



James put the shoes on to see what they looked like.

James put on some old shoes and ran downstairs to open the front door.

B nepBoM mpumepe 4yBCTBYETCS, UTO PeYb UIET O KOHKPETHBIX TY(IISIX, UTO
O HUX YK€ YHNOMHHalIoch. [103TOMy JOMONHEHHWE CTOUT MEXIY TIJIarojioM H
yactuiieii. Bo BTopom mpuMepe BHIHO, YTO JOMOJHEHUE OTHOCUTCS K YEMY-TO, O
YyeM elle He yrmoMuHanock (Some old shoes), mo3ToMy OHO CTOMT IOCIIE YaCTHUIIB.

Ecnu nomonnenue coctout Oosee yeM M3 TPEX WM YETHIPEX CJIOB, TO OHO
CKOpee CTaBUTCSI IOCJIe YACTHIIBI, YeM MEXKy TJIarojioM u 9actuiieid. Hampumep:

a) It is difficult to pin down the exact meaning of this verb. (6oiee
ynotpeoduTenpHo) (t0 pin down — to define; TouHo onpeneuTh, YCTAHOBHUTH)

0) It is difficult to pin the exact meaning of this verb down. (Menee
YIIOTPEOUTETHHO)

a) The newspapers severely put down Tom's latest article on pre-election
campaign. (6onee ymorpebutensHo) (to put down — to criticize; ocyxnars,
KPUTHUKOBATh)

0) The newspapers severely put Tom s latest article on pre-election campaign
down. (MeHee yrmoTpeOUTEIHHO)

CymiecTByeT HECKOJIBKO TOJXOJ0B K HW3Y4YEHHUIO (DPa3oBBIX TIJIaroJios,
KOTOPBIE MPETOaBaTEIN UCTIOIB3YIOT MPU OOYUCHUH aHTIIUHCKOMY SI3bIKY:

« TI0 KaTeropusm (categorising)
« TIO JIEKCHYeCKOMY 3HaueHHIO riarosa (focus on lexical verb)
e TIO TPYIIIIAM IJIAr0JIOB, IPUHAIISKAIIMX K ogHOM TemaTrke (lexical sets)

 TI0 KOHTEKCTY ((ppa3oBbIe IIIarobl B CBA3HOM Tekcte) (teaching through texts)

N3ydyenne (pa3oBBIX TIarojaoB MO KAaTETOPHSIM 10 HEAaBHETO BPEMEHU
CUMTAJIOCH TPAJAUIIMOHHBIM. BOTBIITMHCTBO YyU€OHUKOB IO TPAaMMAaTHKE J0 CHX TOP
UCTIONB3YIOT ATOT moaxo. [Ipu aToM moaxoae yJamuMcs JaloTcs paBuiIa: Kakue
CYIIECTBYIOT KaTeropuu (Hpa3oBhIX TIIAroyioB (MEPEXOJHbIE — HEMEpPEeXOIHbIE),
(paznensieMble - HepazaensieMble). CTyIeHThl U3y4aroT TEPMUHBI, IPaBUiia U 3aTEM
BBITIOJTHSIOT PSJT YIPKHEHUH, TJI€ BCTABJISIOT JOIOJHCHUE B HY)KHOE MECTO HJTH

COCAUHAIOT TIJIarojibl, HC CBA3AHHBIC TCMATUYCCKHU, C HYXHBIMHU YaCTHUIAMU.



CryzneHTaMm ¢ JIOTHYECKUM THUIIOM MBILUIEHHS TAKOW METOJT HOAXOIUT Xopouio. OH1
3alIOMUHAIOT 3TU MIPABHJIA U 3aTEM MPABUIBHO YIOTPEOISIIOT (Ppa30oBbIE IIarobl.

OpnHako, 3TOT MOAXOJ B MOCJEIHEE BPEMsI CUUTAETCA HEIEIecOo00pa3HbIM,
TaK KaK Ha HEro, Kak MpaBWJIO, YXOJUT MHOIO Y4EOHOrO BPEMEHH — CTYIEHTBI
NEPErpyKaroTCsl TEOPETUUECKUM MaTepUaioM, TEPMUHOJIOTHEH U BBIMOJHEHUEM
YOPKHEHU, HE MPUHOCIIIMM OOJIbIION TMOJib3bl. TO €CTh MOXHO CKa3arThb:
CTyIEHTHI TpatAT Bpems Ha "learning to use English", rather than "using English to
learn it." (Howatt)

CymiecTByeT Apyroil moaxo, Korna (ppazoBbie IIaroibl TPYNIUPYIOTCS IO
JIEKCUYECKOMY 3HAYEHUIO, TO €CTh O€peTCs OJIMH M TOT K€ TJIarojl, HO C pa3HbIMU
YJacTUI[AMHU. 3/1eCh OOBIYHO UCIIONIB3YIOTCS Tak Ha3biBaeMmbIie “‘gap fill” ynmpaxuenus,
/i€ IPOBEPSIETCS 3HAHUE PA3HbIX 3HAYEHUI TJ1aroJia BHyTPU HEOOIBIION TPYIIIbI U3
4 — 8 rnaronos. Hampumep:

* runinto
* runover
o run off
« runaway
« run through
Fill in the gaps: | Catherine in the cinema last night. (ran into)

Before giving the answer he the whole list of items of food. (ran
through)

Henocratkom Takoro noaxona siBjsieTcs TO, YTO BCE MPEIOKEHNS HE CBA3aHbI
JIpyr € JAPYroM, TO €cThb HeT KOHTeKcTa. CTyaeHTaM ObIBAa€T CI0KHO MPAaBUIBHO
ONPEAEIUTh HYXHbIC YaCTUI[Bl. HaCTO UM HMPUXOAUTCS AEJIATh TAKUE YIIPAKHECHUS
IpoCTO Hayran. M naxe eciv OHM U yrajajii BCE YaCTUILbI IIPABUIIBHO, TO BPSI JIA
OHH 3aIIOMHST NMPABUIILHOE UX YIIOTPEOIEHUE U 3HAYEHHUE ATOTO I1arojia B Oyaynmx
ciaydasx. A Tem OoJiee BpsA M OHM OyAyT camMu ymoTpeOssTh ux B peun. Kax
paBuiIO, MO MPOMIECTBUUM BPEMEHHM CTYIEHTHI JeNatoT OMMOKH B BBIOOpE
NpaBWIBHOM  vacTuibl. Takve  ympakKHEHHsl  MOXHO  claenath  Oojee
KOMMYHHKAaTUBHBIMHU, J1aB 33/IaHUE IPUAYMATh NPEIJIOKEHUS C ITUMHU IJIaroaMu O
cebe 1 MPOU3HECTU UX HECKOJIBKO pa3, HApUMEp, B Pa3HbIX Mapax Uin MaJeHbKHUX

IpyImIax.



CpaBHUTENBHO HEJAaBHO TPpU M3yUYE€HUU (PpPa3oOBbIX TJIAroyioB CTaj
OPUMEHATBCI MeToN OOBbeAMHEHHsS (pa3oBBIX TJIaroJioB B HeOOIbIINE
TEMaTUYECKHE TPYMIbI, TO €CTh, M TJIATOJIbI U YaCTUI[BI MOTYT OBITH Pa3HBIMHU, HO
OHHM 10 CBOEW CEMAHTHKE MOTYT yHOTPEOJIATHCS MO KAKOM-TO ONPEAECICHHON TEME.
MOKHO B3STh TEKCT, TIOCBSIIIEHHBIA TEME «ITyTEIIECTBUE», «MOJIa» | T.H., HAUTH
TaM (hpa3oBBIC IIIAr0JIbI M U3yUUTh UX. Takol METOJ UMEET MPEUMYIIIECTBO B TOM,
YTO 00ydYaronrecss MoryT ObICTpee 10TaaaThCsl O 3HaUYeHUH (DPa30BBIX IJIarojioB U
3aTeM YIoTpeOIaTh uX, 00CyKaasi TEKCT U COCTaBJIsAsA cuTyaruu o cede. Hampumep,
TEKCT O MOJIC MOXET COJIepKaTh Takue (hpa3oBbIe IIaroibl, Kak: try on, dress up,
get into, pick out u T.x1. WJIM TEKCT O MyTEIISCTBUAX — TaKKe IIarojisl, kak : take off,
do up, speed up, touch down u T.x1.

OpHako, 3TOT METOJ TaKKe MMEET HEIOCTATOK, TaK KaK CTYIEHThI MOTYT
IyTaTh CXOKUE TJIarojbl, KOTOPbIE MOT'YT BCTPEUAThCS MPU OOCYKIECHUN KaKOH-TO
onHoM Tembl. Hampumep, mpu uTeHHH Tekcta Ha Temy «relationships» crymeHTs
MOTY ITyTaTh IMOX0XkHe PppazoBbie riraroisl: go out with, get on with, get along with,
fall out, split up.

CaMblii €CTEeCTBEHHBIM NOJIXOJ MPU HM3YyYEHHUH (PPa30BBIX TIJArojoB 3TO
U3y4daTh UX B CBSI3HOM ayTEHTUYHOM TEKCTE — IO KOHTEKCTY — I10 MEpe TOro, Kak
OHHU BCTPEYAIOTCS B TEKCTaX Jt000ro Tumna. Beap caM s3bIK U )KUBET U U3Y4aeTcs B
OOIIEHNH, a 3TO BCETJa MPOUCXOIUT B KOHTEKCTE. B ayTeHTHYHBIX TEKCTax
00s13aTeNIbHO OBIBAIOT (hpa30BbIE IJIAr0JIbI, HO OHU TOPA3/I0 MEHEE CBS3aHbI MEXTY
co0Ol U 3HAYUT, 00yHarolMecs MEHbLIE WX MYTalT U Jierye 3anoMuHaroT. [lpu
U3y4eHUU (Ppa3oBbIX TJIAr0oJIOB B €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE MEHbBIIE Y4eOHOTO
BPEMEHU TPATUTCS HAa W3Y4YEHUE MPABWI U TEPMHUHOJOTHH, a OOJIbIIIE BPEMEHU Ha
caMo oOlieHHe U yrnoTpedieHue (ppa3oBbIX IJ1arojoB B peyu.

3amaua mpernogaBaTeNsi OOpaTUTh BHHUMAHHE CTYACHTOB Ha (pa3oBbIC
IJIarojibl B TeKCTe. MOXKHO MOMPOCUTH CTYIEHTOB MOAYEPKHYTh UX WA 00BECTH HX
kapanmamom. I[locme sToro nate 3amaHuWe aoraaatbes 00 WX 3HAYCHUH 10

KOHTCKCTY, HY, 4 3dTCM BbIBOJUTH UX B pCUb, 06cy>1<z[aﬁ TCKCT, OTBCUAsA HA BOIIPOCHI,



COCTaBJIsIsl TIPEIJIOKEHUS WIIM cUTyanuu o cebe (personalization), gro siBisercs
JIEHCTBEHHBIM CITIOCOOOM 3armOMUHAHUS (DPA30BBIX IJIar0joB.

Wrak, cymecTByIOT pa3Hble MOAXOAbl K M3YYEHHIO (Ppa3oBBIX TJIarojioB B
AHTJIMACKOM fA3bIKE. Y KaXJIOro €CTh CBOM IPEUMYHIECTBA W HEIOCTATKH.
[IpenonaBarens J0KeH W30eraTh CKYYHbIX U OECIIOJIE3HBIX — 3aJaHUM
MEXaHUYECKOTO 3ay4YMBaHUs (PPa30BBIX IJIAr0JIOB U UX 3HAYEHUMN THUIA «BBIYYUTE
HaM3yCThy». 3ajava MpernoaaBaTeNsi COCTOMT B TOM, YTOOBI ATOT MPOIECC ObLT KaK
MOXHO 00Jiee €CTeCTBEHHBbIM, HMHTEPECHBIM M MpOoayKTUBHBIM. Haubonee
MPOIYKTUBHBIM OyAET MOAXO0J, €CIU M3ydaTh (Ppa3oBbIC TIATOJbI HEOOIBITMMHU
nopiusiMu (4 — 8), B €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE, C NEPCOHUIU3AIMEN U K 3aIaHUSIM
NOJXOJUTh TBOpUeCKM. B »3ToM U 3akmouaerca npodeccHoHamu3M U
ME€IarOrHYeCKOe MACTEPCTBO MPENOAABATEIS.
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